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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION ON PROVISION BY
THE UNITED KINGDOM OF ASSISTANCE FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE CONVENTION ON THE PROHIBITION OF
DEVELOPMENT, PRODUCTION, STOCKPILING AND USE OF
CHEMICAL WEAPONS AND ON THEIR DESTRUCTION IN THE
RUSSIAN FEDERATION

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (here-
inafter referred to as the British Party) and the Government of the Russian Federation (here-
inafter referred to as the Russian Party), hereinafter called the Parties:

Supporting the aims and principles of the Convention on the Prohibition of Develop-
ment, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction,
done at Paris on 13 January 1993, and hereinafter called the Convention;

Striving for further development and strengthening of co-operation in the implemen-
tation of the Convention, and in particular chemical weapons destruction, in accordance
with the intentions of the British Party to provide aid to the Russian Party in the implemen-
tation of the Convention and of the special federal programme "Destruction of chemical
weapons stockpiles in the Russian Federation";

Noting that other States Parties to the Convention have expressed their interest in pro-
viding aid to the Russian Party in the implementation of the above Programme, in view of
the importance and complexity of the tasks to be achieved and their high cost;

Have agreed upon the following:

Article I

1. In order to provide assistance to the Russian Party in implementation of the Con-
vention and in particular the safe, ecologically clean destruction of its chemical weapons
stockpile, stored at the facility in Shchuchye in Kurgan oblast and other sites, taking into
consideration the requirements of the Convention, the British Party provides aid to the Rus-
sian Party free of charge in the form of provision of equipment, services and financing of
work.

2. The assistance provided by the British Party within the framework of this Agree-
ment envisages a total allocation of up to £12 million sterling over the three year period
ending 31 March 2004. Any provision of resources for the implementation of further aid
shall be determined in future by the British Party.
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Article 2

1. The aim of the co-operation of the Parties within the framework of this Agreement
is to assist in the implementation of the Convention in the Russian Federation, and in par-
ticular to provide assistance to support the construction of the chemical weapons destruc-
tion facilities in the region of Shchuchye in Kurgan oblast and at other sites.

2. If both Parties agree, other areas of co-operation, consistent with the aim of this
Agreement, may be added through an exchange of notes.

3. Based on separate arrangements between the Parties, other donors may provide as-
sistance, consistent with the aims of this Agreement, through the British Party's assistance
programme.

Article 3

1. The authorised bodies appointed for the implementation of this Agreement (here-
inafter referred to as the Authorised Bodies) are:

for the British Party -- the Ministry of Defence of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland;

for the Russian Party -- the Russian Munitions Agency (Rosboyepripassy).

2. The Authorised Bodies shall jointly decide the specific projects towards which the
aid is directed. The arrangements regarding implementation of specific projects shall be set
out in detail in an Implementation Arrangement concluded and where appropriate amended
by the Authorised Bodies.

3. The Authorised Bodies shall appoint their own representatives for liaison and the
resolving of technical issues for the realisation of this Agreement, and shall inform each
other in writing of the identity of such representatives.

4. The Authorised Body of the British Party in consultation with the Authorised
Body of the Russian Party shall select one or more principal contractors, or other natural or
legal persons responsible for the organisation and supervision of the work of contractors
(hereinafter known as agents). These principal contractors and agents shall be responsible
for the organisation and supervision of the execution of the work to be carried out under
this Agreement and shall be treated as official representatives of the British Party for the
purposes of this Agreement. Practical work on site, other than organisation or supervision
of the execution of such work, shall as a norm be carried out by Russian sub-contractors.

5. Sub-contractor organisations for the conduct of work shall be selected on a com-
petitive basis in accordance with the law of the United Kingdom or the Russian Federation
as appropriate. The British Party shall have the right to oversee the selection process for all
such contractors and sub-contractors. Contracts or sub-contracts for the implementation of
the projects may be awarded to Russian companies. The British Party shall endeavour to
involve Russian companies the implementation of the assistance.
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Article 4

The Russian Party shall, in accordance with the legislation of the Russian Federation,
on receiving a request from the British Party, promptly issue, free of charge, the necessary
visas and provide assistance in the registration of official representatives (military and ci-
vilian) of the British Party, contractors and agents and their respective personnel, as well as
ensuring prompt access to the sites of implementation of projects under this Agreement.

Article 5

1. The Parties shall ensure that the assistance provided within the framework of this
Agreement is used only for the purposes envisaged in this Agreement. The Russian Party,
in compliance with the legislation of the Russian Federation, shall make every reasonable
effort to create the most favourable conditions for the implementation of this Agreement.

2. The Russian Party shall be responsible for obtaining all necessary permits and per-
missions for work to be carried out under this Agreement. The Authorised Body of the Rus-
sian Party shall be responsible for obtaining certificates attesting that all work carried out
under this Agreement is in conformity with Russian legislation and has been carried out to
the agreed technical specifications and quality requirements and shall notify the Authorised
Body of the British, Party when such a certificate has been obtained.

3. The British Party shall have the right to verify that financial means, services,
equipment and materials provided free of charge to the Russian Party as technical assis-
tance are used for the purposes envisaged in this Agreement. To this end, the Russian Party
shall provide access to all types of documents (including those held on paper, computer,
video, photographically or on any other medium) referred to in the Implementation Ar-
rangement.

Article 6

1. The Authorised Bodies shall provide the technical and other information that the
Parties consider necessary for the implementation of this Agreement.

2. Each Party shall, subject to its national laws:

(a) use all information provided to it in accordance with this Agreement only for
the purposes specified in this Agreement; and

(b) if there is a necessity in the execution of this Agreement to receive confiden-
tial information, guarantee its confidentiality and not permit its transfer to a
third party without the written permission of the other Party. The Party pro-
viding any written confidential information shall mark it appropriately.

Article 7

1. The Russian Party shall, in accordance with the legislation of the Russian Feder-
ation, exempt the British Party from payment of customs duties, taxes and dues on equip-
ment, materials and services provided by the British Party under this Agreement.
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2. Title and responsibility for all the equipment and materials supplied by the British
Party to the Russian Party shall pass to the Russian Party when agreed by the Parties. The
Russian Party shall make use of any equipment, materials or services received in confor-
mity with this Agreement exclusively for the attainment of the objectives of this Agree-
ment.

Article 8

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties under other
international agreements to which either the United Kingdom or the Russian Federation is
party.

Article 9

1. The British Party and its official representatives (military and civilian) shall not
incur any civil liability for death or injury or damage to property caused by any act or omis-
sion relating to duties carried out in connection with the implementation of this Agreement,
or an Implementation Arrangement, in the territory of the Russian Federation, except for
causing harm as a result of:

(a) wilful misconduct or gross negligence;

(b) a road accident caused by a vehicle belonging to or operated by an official
representative (military or civilian) of the British Party where the damage is
not recoverable from civil liability insurance.

2. The Russian Party shall not bring any claims, actions or proceedings against the
British Party or its official representatives (military and civilian) in relation to any act or
omission (as set out in Paragraph 1 of this Article) relating to duties carried out in connec-
tion with the implementation of this Agreement, or an Implementation Arrangement, in the
territory of the Russian Federation.

3. The Russian Party commits itself to settle claims which may be brought by, third
parties in cases mentioned in Paragraph 1 of this Article.

4. This Article shall be without prejudice to the rights and obligations of contractors
and agents under their contracts.

5. Nothing in this Article shall be construed as waiving any immunity which the Brit-
ish Party or the Russian Party may enjoy under international law with respect to claims that
may be brought against either of the Parties.

6. This Article shall apply to acts or omissions as specified in Paragraph 1 of this
Article occurring during the period for which this Agreement is in force and, in respect of
activities conducted under Article 5 Paragraph 3, for the further period provided for in Ar-
ticle 11 Paragraph 5 of this Agreement.

Article 10

Any dispute arising out of this Agreement shall wherever possible be resolved through
consultations between the Parties. Consultations shall take place not later than two months
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after one of the Parties has so requested. If the Parties are unable to resolve the dispute by
consultation, it may be referred on the application of either Party for arbitration in accor-
dance with the arbitration rules of the United Nations Commission on International Trade
Law.

Article 11

1. This Agreement may be amended by written agreement between the Parties.

2. This Agreement shall enter into force upon signature.

3. Either of the Parties may terminate this Agreement at anytime by sending to the
other Party a written notification of such an intention at least 90 days in advance.

4. This Agreement shall remain in force until the completion of projects executed un-
der its terms, which is expected to be no later than 31 March 2004. The period of operation
of this Agreement may be extended by written agreement between the Parties.

5. On expiry or termination of this Agreement, the provisions of Article 4 and Article
5 Paragraph 3 shall continue to apply for a further period of three years, unless otherwise
agreed in writing by the Parties. The provisions of Article 3 Paragraph 4, Article 5 Para-
graph 1, Article 6 Paragraph 2, Article 7 Paragraph 2, Article 9 Paragraphs 1, 2, 4, 5 and 6,
Article 10 and Article 11 Paragraph 5 shall continue to apply without respect to time, unless
otherwise agreed in writing by the Parties.

Done in duplicate at London on the Twentieth of December 2001 in the English and
Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

G. W. HOON

For the Government of the Russian Federation:

ZINOVY PAK
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COJIA[IIEHHE

MMIlY IIpaBUTeJlbCTBOM CoeiAHeunoro KopoeBcrBa
BeHIUHo6pUTaHHH U CenepnoAI Hp.iauinu H llpanuTenIcroM

PoccHcICofA MecpaujuH 0 ora3aunn Bearnco6pnTarneul COJeicrBHI a
BhifoJHeHH KOHBeIIuHH 0 SpemUCHHH pa3pa6oTgu, npOH3Bo1IcTa,

NaKonjieHm n npmexeinng XHMHqeco o opyICHi H 0 ero

yHHEqTOWCeHMH B PGCCHI4CK0i9 OeiepauQKH

flpanwrembcTBo CoejmeHHoro Kopoieacna Bentio6pwramui H

CeBepmol 14pn aHaiH (llanee vtmetqeoe Bphrralcical CTopoHa) ti

flpaBtrrejibcTo PoccHmcicoi Oeatepatm (naaee RMeuyeMoe PoCdHiiCKaR

CTopoma), jiaee HMeHyeMble CTOpOHaMti,

nolAepKHBaA teIH ti npHHUtul1 KOHBema1m 0 3anpetteHm

paapa6oKH, nposi3Bowra, Haaonietm t nprmeiieniH XHMH9CCKorO

opy)waa m o ero yliwroxenHH, 3acrno'eHnorl B r.flapmwe 13 imapm

1993 r., eae nMeHyeMoir KoifBemmek,

cTrpmsicb K aab pa3Beflemo Im yxpermemwo coTpy)mWecrBa

no BbirnometHfRo KoHBaemC t, B qacTmocn, ymHewoxe)Ho xHMMtmecKoro

opy~ n COOTCnai c iiaamepemem EpwTaHCKOr CTopow4A OKw3aTb

IIOMOLUb POCCIMCKOiA CTOpOne B obinoaeiUM KoaneLum ii iteaepai mnof

ticneofi nlporpaMIA "YriwTroWewie 3anawoB xI-IMH'ecKoro opytxC s

PoccHIcKgo D eaepawm",

OTMe'Iafl, TO Lpyrme rocyapcTBa-yacTHHKH KoHeCHItH Bbjpa3HuAH

CSOIO 3aBHTrepeCoBaHHOTb B OKa3aHviH Poccm1cKoA CTopoue noMoimW B

BbiroJIHeHHHC maaok Hporpammbi c y4cTOm BaIHoCTH 1 cJIo)KHoCTH

B.uno.attUeMLIX 3ajiaq H IAX BUICOKOA CTOHMOCTh,

coracHlRlCb 0 H1I2ecnIeayiOtueM:
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CtanTL I

1. B meJmu omnamH coAetecmhrn PoccUilcA CTopoHe B

Bunomemm Komummm x, B qwwrocrx, s 6e3onacWoM, 31onormqecK

,mcTOM yimmvTvCm 3acoB xmmuecKoro opymms, aXoAm XcZ B

xpasUUaX B r.ily3, e, KypraHcKB o6JaI , H B Mpyrmx mecrax, H

npmUwM Bo Bmnimme Tpe6onaE= KonenmM I;pwraHCUca CTopOHa

osi wafr PoccmEcxog CopoHe Ha 6e3fo3MemoAg ocuoe noMoIgb nyrem

Apeocraiaemm o6opyAoBa=M, ycjiyr H 4rmnmlcpomamw pa6oT.

2. HoMOUUm, oomaesmsB BpiraucKoA Cropooit B pasmax

Hacromer Cornamems4 npeilycapm r BUAejieme epeAc s CC o6u

o6wme Ao 12 qymm crepnmiroa a rnp mmiem Tpex jwr Ao

31 Maprra 2004 roja. BuA enee cpejcr An peaiumm ,aianeftmefl

nOMOIMU B ,aILHeIteM 6YATer OHMC)eCJ1rlhS BpraacxoR CTOpOHoA.

CTama 2

1. L.CeM i cpy, wecrea CrOpOH B pammx Hac emero

Cornamem i unerca Coelcue gunojmemno KowMeHMM B PoccwfcKoV

Oeepamtf, B 'aCToCT, oK H coAilCCe mm c ftehJ nOAWPAM

crpomwrenhra oGubCKme no yHmHom2oH XtMqecKOro opyWMi B parioHe

r.UIyRm KypracKua o6AacTE, H B Apyrnx mecTax.

2. B ciyqae cornacui CTopoa corpy w m Moler 6n

pacntrpoca8eHo Ha Apyme o6aacm B coanwrsmt c am maaronmero

Cornamemm nyrem o6meHa wOraH.

3. Ha ocuone orzemmx .aoroWpel-locreA Mealy CTopoualo

pyrne Aonopw Moryr TamKe oKa(mHrBf coleftmBe B coTBrcrm c

em maa mero Cormamemi iepe3 nporpammy nomOnm Bpwracxofl

CTOpOHm.
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CL'nTm 3

1. YnorumMmoqeomnm oprsumm =a ocymecThICm H ¢cTogmero

Cornamemm (anee Kmenemme YnonnoMoqemnae oprama) HomB mor

c EpwrmacKof CTopoma - Mmmcrepcrmo o6oponu CocAmiamoro

Kopoaiescrna BeHKo~pmaHmHm H Cesepofi HpnamiuH, c PoccilcKori

cropom - Poccmfcxoe areTrrcrmo no 6oenpInacaM (Poc6oenpmnacu).

2. YnoswoMoqemuie opraina corJIaaCoBUBOT KoHKpeTHe npoIcTu,

Ann xoropTux npeA~a3Haqaercs noMouV6. AorosopemIocru o6

ocyne HeHRH COHJPCOHLx npoeKToB i3JaraioTcx. AranbHo B

Hcumnvemnog AoroBopeHwHOnIK T0~aX 3aXOOl8eCN H B 3aBHCHMOCTH

or o&-cozrejibcT mmenerca YnonoMoqemum opraHamH.

3. Ynomotoqemmnae opram Hawnaimor cBox ipeAcTaBHTenelf Am

Cesm3 H p pemneHme TexHHiecIcx Bonpoco no pe 3/ma HS CtOIIUCO

Cornamemn H mi4opmpymOT Vpyr Apyma o6 Th npeacraCMKn M B

IrHC1MCHHOM BHAC.

4. YnomioMoqemnA opram. Epmancxonl CTopoma, KoHcynrnhpyscb

c Ynommoqenmam opraom PoccnilcxoRI CropoHm, BM6Hpaer oAoro

mm 6onee rnanmux noipzmnoB mn6o pyrx 4)H:ecKx Hifm

iopmAR'ICCIOO M1)11 OTBCrC=BHKUhX 38 OpF8HK38IO HR IK0HTrOJ~ 38

pa6oroft noapzwnmos (a.nee menemax aremwmm). rIn rimaue

fOnRA2WMfM H M-em oreamr 3a opraBMMmHo H KIoKT"OJI] 3a

Bbmoimetmem pa6oTr, ocymecThMCoit B PaMM taromero

Cornamema, H c morcn o4mmanhmaMH npe crarBm w Sprammco

CTopoma am xnetl Havromwro Cornameim. Ipawrwmec ma pa6ora Ha

mecre, ormmau or opammaw H x0poMS 3a BLuomiemeM 3To

pa6oru, rK npaBnfo, ocymecmanxercx poccmflcK ml cy6nopnAmwmni.

5. OprafMWM-cy6noapnA'M AMn npoaeimMN pa6or

BhIHpaoTCr Im KoHmxypcnotl ocioe B coOrTaercrBHH C 3amoHOAaTeJmhCTBom

CoeAmemHoro Koponescrma H Poccilco io Oe, aepamm cooTCrcTwHHO.

EpH'auHcmas CTopoHa HMeer npaso OHpOJIHpOBSrb npouiec sw6Opa scex
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* , x oVRpnqKoB H cy6noJpxI~nmnKoB. nopsApm, cy6nojpXjW Ha

s,.nometme npoexroa moryr 6um npeqocrasnewu poccMcr.mm

KomnaHmm, lEpnraNcKan CTopa 6yier npemnpmHnHa ycHJin Aim

ipHBjDeqCeHHs poCCmHcomK KOMB4 K peammmm coeilcrHn.

Cimama 4

Pocci1CKax CTopoHa 8 cooTercTBHH C 3a8OHOJBCJvcrOM

Poccficoti Oe2epaImm no nony'iemm npocb6i EpHTaHcKoft Cropoi

oniepTmm H Ha 6e3BO3Me3flmtk OCHOBe BwIaeT HeO6xoAMme BII3U H

OKa3ubaer conefcrauHe B perticTpaWM o)nHlMMMx nperacamrreneri

(soeinox H rpwAcaHcKHx) Bpmacxog CTopom, nopsAmmoB H arefTros,

J4 Rx COOTeTcsTBYIoILero nepcoHaa, a Thioe B oep-aTHBHOM

npeAocTBaemi ociyna K MoCTaM B nOJIHem npoermo B cOOTBCrCMHH

c HacToRIIHM CorjiameneM.

CiaTb. 5

I. Cropom o6ecnemMaD HcnoJIL3oBsHHe nOMO H, oa3uBaeMof B

pamax Hacrosmero CorAamenm, HcKJnOmmTeJnHO B ?pCyMTopemmx

Etacomm CormameucM eecnx PoccHacKas CTOpoHa B comercraHH C

3aKoHolareJlbcrsoM POCCHRCKOi Oetepawm npeaHpumuaer ace

1aUeaime ycwHAH, 'rro6h co3Jwrb Ham6oiree 6naronpmnae yCiOsHA

Un BmojiemM Hacronmero Cornamemm.

2. Pocclcam CTOpOHa Heccr oTBemeiHocb 3a noeme Bcex

coriiacosaHidk m pa3pememd, Tpe6yemux Anx npoBeAemm pa6or B pamwax

macrommero Cornamemm. YnojmoMoemzf opraH PoccfcKoA CTopom

Hecer mercrsemocm 3a nojiy'eHHe cepTHm)mI s, yAocr oepi imO x,

q'To Rcs pa6oTa no HacFommeMy Coramemno BunoJmeHa B cooTreTcTBHm c

3aKOHo01aTc M POCmkCKOil OeCepatam, a TaK= C coraaCosatmHmm

TeXM4eCMH y~CjoBHMiH H flap8MerpaM Kaqecra, R yDCAoMJXCT 0
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nofCemm KaorO Taxoro cepm4sucra YnoJmoMOtemoiA opraH

rpm'HCKOA CTOpoM.

3. lgpf'aicmas CTopoia Hmer npaBo ocylecTJwrr nposepxy TOFO,

,To iHmamcoie CleAcra, ycnyrm, o6opyioiumfe H MmBTpHU,

npetocrau memue PocHAc nlo CTopom Ha 6e c3ezmof ocuone B

KateCrBe Texammecmoro cojegcran, Hcnob3ymircz a npeicmaorpeiHux

iacroznm CornameMeM Wmrn. Au vnoro Poccmftccas CTopoma

o6ecne'uiacr Aocryn x AoxyMeHTramm BcCx BHJIoB (muinoas

oicyMemmmm, xpaHMy B 6ymawom BmAe, Kommxnd pe, Ha Buiieo,

Oy!O II Apyr*x HOCreuX), OFOBOmpen X B MCnOMM MHOAt

AOrOBopemlcrH.

Cnmm 6

1. YnomiOMo-em-une opranu rIpeocrawBJimoT TexmHqeylo H

AVyryio Kmu4opMaiao, Koropyio CTopom, cWr Hrasr NNot

BMIO3HJIMlU HmCTOmIero CormAmeBBE.

2. B CO~nlercTlo4 Co CROM Ha4OHaaiMbHdM 3aKOHOAair Mncr

KOWLaE H3 CTopoz:

a) mcnonb~yeT Bcio npenocaBmemyio eA B coorDrcnmm c

Hacrom CornamemeM BHtopMajmo HcKJImnremviHo B iuemx,

ipeJIycMoTpemUX Hacroxamm CornamemM;

6) np nmwamoemm Heo6xoAmocm B xoAe opyecrasemm

Hacrosmero Cornamem B noiy'eHHM KOH ACeMDwaU HOil m*OpMa=Mn

rapalm yer ee KoH4JFlemmanHoch H He zonyc=acT ee nepeAa'M Trpcm

cTopoHe 6e3 I UciMeHoro cornacam Apyrotk Ciopomw. Kon(iiwemmmax

HmIoKpMaIwHJ, rlpeocTaBJaneMan B ImCbMCHHOM BHIe oAHO# 33 CTOpOH,

Aoomma 6iwm noMeqella cooTBercrByiom rpH(oM.
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CraTEz 7

I. PocciAcicas CTopona s coomercm C 3cHomrlcareJbcmoM

PoCCIIACKoIA *eepaWM ocpso6owiMT EpwraHcxylo CTopoy or ynnam

TaoWeioIX nOMAMI, nMioron H c6opon Ha o6opyonmae, Marepani H

ycAyrH, npeAocranxnmeMe bpHramcxoil CToporojl a pamiax HacTommero

Coraamemm.

2. flpaao co6croewiocmH Ha Bce o6opyAosame U BCe MaTepWaUa,

nocraanemnue BpirraxcKoI Croponon Poccmftc]Kofl CTopoHe, a TmeCe

orsercremocr] 3a mx nepexonwr K Poccm~cKoll CropoHe no

corMacoBaamo CropoH. Poccxi~cxam Cropoa Hcnomyer o6opyzomaame,

marepman. ycny*r, uoy'qeHm~e n cooraercmmf c HacroxnwAn

Cornamemem, HckCuoqoffreaJmo il Aocrmcema zwenetl nacromuero

Coriamemmw.

CTaT 8

HacroMuee CornameHme tie 3arpartsaeT npeB 1 o6x3arejsncM

CTOpon no xpyrum MewKIjHaponum coriiameHmiM, y'acmocamm xuropux

gxamoArcs ini6o CoeAHmeioe KoponesTcmo Bemmo6pHraHmi H Cesepop,

HpniaHAHu, mai6o PoccdcCaK (Zteepamm.

Crm6 9

1. IipmTacxcan CTopoHa ti ce o mrWaimmme npec-raam'Tei (Boelmme

V rpaW.xaHciHe) He Hecyr rp aucVoRt OTerCrMtMOCTH 3a npwnmetme

cmepn mrm rnectoro nospeWAexm HAH ymep6a HMyMecray pe3yJba-e

mo6oro efcrnsum .m6o ynymem, cosepmemnax npH ucHoJmeM

cm-A-iix o6fir3wocrei a canu c ocynmeclraeriem Hacozmero

CoratueHnx mm 1 Hcnomareimimuo xoroBopemo r ti a reppuropm

PoccitIcKott 0eepatmf, 3a HcmnoqecHeM npwnumenmw pea a

pe3yjmTae:

a) apsmoro ymaciia Him rpy6ol He6pemocm;
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6) AopoNuoro npoHcuecTu, -BU JOIro rpattcnomM

cpCAcrCoM, npmIWNmUaU oUmwammy pe crainrem (BoewmoMy

rnA rpaac cKoMy) piipracio#l CTopomm am yupammbiime w , Kormia

sBm3emeIme ymep6a He noupUnaeTrC 3a Cqe crpaxosamX rp8NaHcKOR

OTBCTCrBHHocrH.

2. PoccuAlcna CTopoHa He npe BMMJr omaim npcereHfl

Bpwraicol CropoHe H ce o imwajnbt npeAcranwrenn (soewmM H

rpaMacim) He BO6y2 o UporeB HHX HK.KHx HCKOB H cyAe6.UX

pa6HpareamcTh a Csi3H c AetcrmHem mif yrlymlleme, oe.WzpejCrmhmm a

nywre I Hacroxuxelk cramit, OTt(OCSMMMC K ticnomtCnuo cyate6tx

o6waHCeM f npH ocyumecrnemi Hacromero CorAamemzq Hit

HcnoiourrejmHotk xorowopeimom, Ha TeppHTopHH PocclcKoft

fetepam.

3. PoccHatcam Cropoa upmomMT Ha ce6m yperymponame

nperemmlm, tropue moryr 6urns BmABHmrym T sefl cMopOHO$ B cay'aw,

y)K38iHmx B nym=rc I Hacromeft crelh.

4. Hacromias crana npaeimercat 6w ymeMnemm MMan H

o6x3amocCTe nO11pXAl9M1oR H areMHo- no Hx Kompalfmm

5. Hfwm 8 Racromue cranme e Mo2IeT ToJicoBnTc KaK anca3 oT

rno6oro mmmymnema, oropum uoryr noimorre Spmm-wcl.a CTopota

Him PomHkCa Cropona B coomercrm c MewAyHpoAHuM npaBOM B

cBSH c npemwHwmdi, xoTopie Moryr 6rb npemaaaem mo6oig CTopoe.

6. Hacromim cTasm npiiewiercn K Aeftcramxn wi ynymemM,

ya3auHHM B nymre I iacrwmuer crame, maesm w MCo B nepHo1

AegcraH aacromAero CormaaueHwT, a B omOImeHHH ACrCInOCTH

omymecriemoll B cootwrcmui c nymrou 3 craTm 5, - Ha AametinmA

nepnoA onpe c eMug B nyaxre 5 cramna I Imcrommero Coraiamemm.
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CTaSTa 10

Jlo6ol cnop, ca mbaini c nacTosttnm CornawemweM, 6yiier no

9O3MOWHOCTH paapeiiarbcJ nyreTM JlpoieAe4 KoHcyjibTaumi mewuy

CTOpOHamH. KoHcyJlbTaumi npoBoaxTCR He n3ee 2 MecBueB co nia

HanpaBieHsI oAHoA 13 CTopoH npocb6bi o6 nx nposeAeHui. Ecum

CTOPOHU ne oryT pa3peImatb cHop nyreM KOHCYflbTauti, oH mo2iceT 6ub

nepeaai no npeAjioKenmo oAioR R3 CTOPOH B ap6H-rpaNC B COOT1BTcTBH C

npaanmamm ap6mpaxa KoMHccHH OOH no npagy mew.AyHapoaoi

TopFOBiH.

CTaTbl 11

1. Hacrosmee Coruameie MoxceT 6brrb H3MeHeO nocpeilCTaOM

HHCbMeHHOrO corniiiaien MegKJW CTOpOHaMH.

2. Hacroamee CorhatuenHe acrynaer B clihy c AaTm noxmcamm.

3. KaiuaA n3 CTOpOH mOxKeT B IIO6oi MOMeHT lpe~KpaTHTm AeCIcTBHe

HacTommero Coriawems nyreM HanpaeBjie4 Apyrog CTOpOHe

rnHCbMeHHOFO yBeROM1CHHR o TaKOM HaMepeHMM He flO3HeW eM 3a

90 AHeW.

4. Hacrommee Cormaweme ocTaercm a cwie .4o 3asepweHHw

npOeKTOB, OCyuleCTBJ1ReMbiX B COOTBeTCTBHI C ero yCJIOBHRMiH, 'TO

owIIaeJcRCR He 11O3mmie 31 MapTa 2004 roaa. CpoK AeflcTBRA HacTogmero

Cornaments MO)er 6biTb npoaeH nocpeaCriOiM fmCbMeImoro

cornamemiq Me*(z~y CropoiaMif.
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5. Ho Hcreemm cpoxa Aek ru amH upe pmemm AelcTEHx

macrom=ro Cor~amemis nono'iemm urmft 4 . nymcra 3 cram 5

ocrabrcR a cae Ha 3 roAa, cKm CTopoha He ocngy cornacm s

HHCLMeHROM BDne o6 nom. floAoicem nyara 4 crarun 3, nyarra I

craThH 5, nymra 2 craM 6, nyicra 2 crarM 7, nymmrro 1, 2, 4, 5 m 6

crarH 9, CTabH 10 m nymcra 5 cramr 11 ocrammc a cine 6eccpo'no,

ecH CrTooma He AmcTmrHyr cornacHN B rmcbMem-ioM BHtze o6 HtOM.

Coaepueco B ropone JIoHAoae "20" Aena6ps 2001 rona B Ayx

t3neMwnMpax, KaH, ltl Ha anwHrftcXoM m pyCcxOM mrmax, upqeM o6a

TeKCTa Hm eTr OAKHaKosyio cHny.

3A llPABHTEA.JbCTBO 3A tIPABHTEJibCTBO
COEAHIIE-HOrO KOPOJIEBCTBA POCCHfCKOR -EJEPAM-HI(
BEJIHKOEPHTAHH H CEBEPHOf!

HPAAONIOPH

G W HOON ZINOVY PAK
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT DE
LA FEDtRATION DE RUSSIE RELATIF A LA FOURNITURE
D'ASSISTANCE PAR LE ROYAUME-UNI POUR LA MISE EN
APPLICATION DE LA CONVENTION SUR L'INTERDICTION DE LA
MISE AU POINT, DE LA FABRICATION, DU STOCKAGE ET DE
L'EMPLOI DES ARMES CHIMIQUES ET SUR LEUR DESTRUCTION
DANS LA FEDtRATION DE RUSSIE

Le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord (ci-apr~s
d~nommd" la Partie britannique ") et le Gouvernement de la Fdration de Russie (ci-apr~s
d~nomm6 " la Partie russe "), ci-apr~s d~nommrs " les Parties " :

Appuyant les buts et principes de la Convention sur linterdiction de la mise au point,
de la fabrication, du stockage et de l'emploi des armes chimiques et sur leur destruction,
faite A Paris le 13 janvier 1993, ci-apr6s d~nommre " la Convention ";

S'efforgant d'6tendre et de renforcer plus avant leur cooperation en vue de la mise en
oeuvre de la Convention, en particulier la destruction des armes chimiques, conform6ment
aux intentions de la Partie britannique de fournir une aide A la Partie russe en vue de la mise
en oeuvre de la Convention et du programme f6d~ral spdcial sur la " Destruction des stocks
d'armes chimiques dans la Fdration de Russie ";

Notant que d'autres Etats Parties A la Convention, considrrant l'importance et la com-
plexit6 des tfiches A accomplir et leur cofit dlev6, sont d~sireux de fourir une aide A la Partie
russe en vue de la mise en oeuvre du programme ci-dessus;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

1. Afin de fournir une assistance A la Partie russe dans la mise en oeuvre de la Con-
vention pour ce qui est, en particulier, de la destruction 6cologiquement non polluante et
sans risque de son arsenal d'armes chimiques stock6es A l'installation de Shchuchye dans la
region de Kurgan et sur d'autres sites et compte tenu des exigences de la Convention, la Par-
tie britannique dispense A la Partie russe une aide gratuite en fournissant du materiel et des
services et en finangant les travaux.

2. Dans le cadre de Tassistance fournie par la Partie britannique dans le cadre du pr6-
sent Accord, il est prdvu d'allouer un montant total maximum de 12 millions de livres ster-
ling sur une p~riode de trois ans prenant fin le 31 mars 2004. La Partie britannique d6cidera
par la suite de l'allocation 6ventuelle de ressources supplmentaires.
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Article 2

1. La coop6ration entre les Parties pr6vue dans le cadre du present Accord vise A
aider A la mise en oeuvre de la Convention en Fd6ration de Russie, en particulier A prdter
une assistance A la construction du site de destruction d'armes chimiques de Shchuchye
dans la r6gion de Kurgan et dans d'autres endroits.

2. Si les deux Parties en conviennent, il pourrait s'y ajouter d'autres domaines de coo-
p6ration, compatibles avec les buts du present Accord.

3. Sur la base d'arrangements distincts, d'autres donateurs pourront fournir une assis-
tance, compatible avec les buts du pr6sent Accord, au travers du programme d'assistance
de la Partie britannique.

Article 3

1. Les organes autoris6s d6sign~s en vue de lapplication du present Accord (ci-apr~s
d6nomm6s " les organes autoris6s ") sont :

Pour la Partie britannique: le Ministre de la defense du Royaume-Uni de Grande-Bre-
tagne et d'Irlande du Nord;

Pour la Partie russe : l'Agence russe de munitions (Rosboyepripassy),

2. Les organes autoris6s d~cident en commun de projets precis auxquels ]'aide sera
consacr6e. Les modalit~s de la mise en oeuvre desdits projets seront pr6cisdes dans un ac-
cord de mise en oeuvre conclu et, le cas 6ch~ant, modifi6 par les organes autoris6s.

3. Les organes autoris6s d~signent leurs propres repr6sentants, qui seront charges
d'assurer la liaison et de rdsoudre les questions techniques associ~es A la mise en oeuvre du
pr6sent Accord; ils se tiennent mutuellement informfs par 6crit de l'identit6 de ces repr6-
sentants.

4. L'organe autoris6 de la Partie britannique, agissant en consultation avec l'organe
autorisd de la Partie russe, choisit un ou plus entrepreneurs principaux ou d'autres person-
nes naturelles physiques ou juridiques, qui seront charg~es de lorganisation et de la super-
vision du travail des sous-traitants (ci-apr~s d~nomm6s " les agents "). Lesdits
entrepreneurs principaux et agents sont responsables de lorganisation et de la supervision
des travaux A r~aliser en vertu du present Accord et sont traitds comme des repr6sentants
officiels de la Partie britannique aux fins de I'Accord. Les travaux sur le site, autres que
l'organisation et la supervision de leur execution, sont, d'une mani~re gdn6rale, effectu6s
par des sous-traitants russes.

5. Les entreprises sous-traitantes chargdes de la conduite des travaux sont selection-
n~es conform6ment a la 16gislation du Royaume-Uni ou de la F~ddration de Russie selon
qu'il convient. La Partie britannique a un droit de regard sur le processus de s6lection de
tous les entrepreneurs et sous-traitants. Les contrats d'entreprise et les contrats de
soutraitance conclus en vue de l'ex~cution des projets pourront tre attribuds A des entrepri-
ses russes. La Partie britannique s'efforce de faire participer des entreprises russes A la mise
en oeuvre de lassistance.
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Article 4

Conform~ment A la 16gislation de la Fd6ration de Russie, la Partie russe, d~s reception
d'une demande de la Partie britannique, 6met rapidement et sans frais les visas requis et fa-
cilite 'immatriculation des repr6sentants officiels (militaires et civils) de la Partie britanni-
que, de ses entrepreneurs et agents et de leurs personnels respectifs, et veille A assurer un
accbs rapide aux sites d'exdcution des projets entrepris en vertu du pr6sent Accord.

Article 5

1. Les Parties veillent A ce que l'assistance foumie dans le cadre du pr6sent Accord
ne soit utilis6e qu'aux seules fins pr~vues dans le pr6sent Accord. Conform6ment A la 16-
gislation de la Fd6ration de Russie, la Partie russe fait tout ce qui est raisonnablement pos-
sible pour 6tablir les conditions les plus favorables A la mise en oeuvre de l'Accord

2. II incombe A la Partie russe d'obtenir toutes les autorisations et permissions n~ces-
saires A l'ex6cution des travaux devant tre entrepris en vertu du present Accord. L'organe
autoris6 de la Partie russe est charg6 d'obtenir les certificats attestant que tous les travaux
r6alis6s sont conformes A la ldgislation russe et ont t6 exdcut6s conform~ment aux spdci-
fications techniques et aux exigences de qualitd convenues; il notifie l'organe autoris6 de la
Partie britannique ds que ces certificats ont &6 obtenus.

3. La Partie britannique a le droit de s'assurer que les moyens financiers, les services,
les 6quipements et le materiel foumis sans frais A la Partie russe A titre d'assistance techni-
que sont utilis6s aux fins prdvues dans le present Accord. Dans ce sens, la Partie russe as-
sure l'acc~s A tous les types de document vis6s dans l'Accorde de mise en oeuvre (y compris
les documents sur papier, informatiques, vid6o, reproduits photographiquement ou A Taide
de tout autre support).

Article 6

1. Les organes autoris6s foumissent les renseignements d'ordre technique et autres
que les Parties estiment n6cessaires A la mise en oeuvre du pr6sent Accord.

2. Sous r6serve de sa l6gislation nationale, chaque Partie :

a) Utilise tous les renseignements qui lui sont fournis conform6ment au present
Accord aux seules fins vis6es dans l'Accord; et

b) S'il s'avbre n6cessaire au cours de l'ex6cution du present Accord de recevoir
des renseignements A caractbre confidentiel, garantit leur confidentialitd et in-
terdit qu'ils soient communiqu6s A une tierce Partie sans 'autorisation 6crite
de 'autre Partie. La Partie fournissant les renseignements confidentiels devra
signaler leur caractre de faqon appropri6e.

Article 7

1. Conformdment A la 16gislation de la FRd~ration de Russie, la Partie russe exemp-
tera la Partie britannique du paiement des droits de douane, taxes et redevances sur les dqui-
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pements, le matdriel et les services fournis par la Partie britannique en vertu du prdsent
Accord.

2. A une date convenue par les Parties, les droits sur tous les dquipements et mat6-
riels fournis par la Partie britannique seront transfdrds la Partie russe, qui en deviendra
responsable. La Partie russe utilisera tous 6quipements, matdriels ou services regus confor-
m6ment 1' Accord A la seule rdalisation des objectifs de l'Accord.

Article 8

L'Accord n'affecte pas les droits et obligations des Parties ddcoulant d'autres accords
internationaux auxquels le Royaume-Uni ou la Fd6ration de Russie sont parties.

Article 9

1. La Partie britannique et ses reprdsentants officiels (militaires et civils) nencourent
aucune responsabilitd civile du fait du ddc~s, de blessures ou d'atteintes A l'intdgrit6 physi-
que ou de dommages aux biens resultant de tout acte ou omission en rapport avec les taches
exdcutdes dans le cadre de la mise en oeuvre du present Accord ou de l'accord de mise en
oeuvre, sur le territoire de la Fdration de Russie, A l'exception des dommages entrainds
par :

a) Une faute intentionnelle ou une faute lourde;

b) Un accident de la route caus6 par un v6hicule appartenant A un reprdsentant
officiel (militaire et civil) de la Partie britannique ou utilis6 par lui, lorsque
les dommages ne sont pas couverts par l'assurance en responsabilit6 civile.

2. La Partie russe n'intentera aucune action en justice, n'engagera aucune poursuite
et nentamera aucune procedure A l'encontre de la Partie britannique ou de ses reprdsentants
officiels (militaires et civils) du fait de tout acte ou omission (vis6 au paragraphe 1 du pr6-
sent article) touchant toutes tdches ex6cutdes h loccasion de la mise en oeuvre du present
Accord ou de l'accord de mise en oeuvre, sur le territoire de la Fddration de Russie.

3. La Partie russe s'engage A rdgler toutes reclamations qui pourraient re soumises
par des tierces parties dans les cas 6voquds au premier paragraphe du present article.

4. Le pr6sent article est sans pr6judice des droits et obligations des entrepreneurs et
des agents d6coulant de leurs contrats.

5. Aucune des dispositions du present article ne sera interpr6tde comme impliquant
renonciation A l'immunitd dont la Partie britannique ou la Partie russe peuvent bdndficier en
vertu du droit international pour ce qui est des actions qui pourront &re intentdes contre
l'une ou l'autre des Parties.

6. Le prdsent article s'applique aux actes ou omissions visds au premier paragraphe
du present article qui se sont produits au cours de la p6riode durant laquelle le pr6sent Ac-
cord sera en vigueur et, s'agissant des activitds ex6cut6es en vertu du paragraphe 3 de Far-
ticle 5, pour la p~riode supplmentaire pr~vue au paragraphe 5 de 'article 11 ci-apr~s.
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Article 10

Tout diff~rend d6coulant du pr6sent Accord sera dans la mesure du possible r6solu par
voie de consultations entre les Parties. Les consultations se d~rouleront deux mois au plus
tard apr~s que l'une des Parties l'aura demand6. Au cas oii les Parties ne seraient pas en
mesure de r6soudre le diff6rend de la sorte, le diff6rend pourra, A la demande de l'une ou
l'autre des Parties, tre soumis d l'arbitrage, le r~glement d'arbitrage de la Commission des
Nations Unies pour le droit commercial international 6tant appliqu6.

Article 11

1. Le present Accord peut Etre modifid par accord 6crit entre les Parties.

2. Le pr6sent Accord prend effet ds sa signature.

3. L'une ou l'autre des Parties peut d6noncer le pr6sent Accord d tout moment
moyennant un pr6avis 6crit de 90 jours au moins adress6 A lautre Partie.

4. Le pr6sent Accord demeurera en vigueur jusqu'A l'ach~vement des projets entre-
pris conform6ment A ses dispositions, escompt6 pour le 31 mars 2004 au plus tard. II pourra

tre prorog6 par accord 6crit entre les Parties.

5. A l'expiration du present Accord ou A la date de sa d~nonciation, les dispositions
de l'article 4 et du paragraphe 3 de l'article 5 demeureront en vigueur pour une p6riode sup-
plmentaire de trois ans, sauf si les Parties en conviennent autrement par 6crit. Les dispo-
sitions du paragraphe 4 de l'article 3, du paragraphe premier de l'article 5, du paragraphe 2
de l'article 6, du paragraphe 2 de ]article 7, des paragraphes 1, 2, 4, 5 et 6 de l'article 9, lI'ar-
ticle 10 et du paragraphe 5 de l'article 11 continueront A s'appliquer sans limite de temps, A
moins qu'il nen soit convenu autrement par les Parties par 6crit.

Fait en double exemplaire d Londres, le 20 ddcembre 2001, dans les langues anglaise
et russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord:

G. W. OON

Pour le Gouvernement de la F6ddration de Russie:

ZINOVY PAK


